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PRÍLOHA  

Prílohy I až IV a príloha VII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2018/273 sa menia takto: 

1. Príloha I sa mení takto: 

a) Nadpis sa nahrádza takto: 

„PRAVIDLÁ TÝKAJÚCE SA KRITÉRIÍ OPRÁVNENOSTI UVEDENÝCH V 

ČLÁNKU 64 ODS. 1 PÍSM. c) A e) NARIADENIA (EÚ) č. 1308/2013 

A ĎALŠIEHO KRITÉRIA UVEDENÉHO V ČLÁNKU 4 ODS. 1 TOHTO 

NARIADENIA“; 

b) V časti A sa druhý odsek nahrádza takto:  

„Žiadateľ sa zaväzuje, že v obmedzenom období, ktoré určí členský štát, bude 

plniť záväzky uvedené v bode 2.“; 

c) Vkladá sa táto časť A1:  

„A1. Kritérium uvedené v článku 64 ods. 1 písm. e) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 

Kritérium uvedené v článku 64 ods. 1 písm. e) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 sa 

považuje za dodržané vtedy, keď sa vinohradník zaviaže nepoužívať muštové 

odrody a/alebo metódy pestovania zverejnené členským štátom v súlade s 

článkom 4 ods. 2 druhým pododsekom vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/274 

alebo dodržiavať maximálne výnosy stanovené členskými štátmi na účely 

zamedzenia nadmerným výnosom v nových vinohradoch, ktoré sa majú vysadiť v 

predmetnom regióne. Žiadateľ sa zaväzuje, že nezaradí do odrodovej skladby 

muštové odrody zverejnené členským štátom v súlade s článkom 4 ods. 2 druhým 

pododsekom vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/274 a/alebo že nebude 

používať niektoré metódy pestovania počas obmedzeného obdobia, ktoré stanoví 

členský štát.“; 

d) V časti B sa druhý odsek nahrádza takto: 

„Žiadateľ sa zaväzuje, že v obmedzenom období, ktoré určí členský štát, bude 

plniť záväzky uvedené v bode 2.“ 

2. Príloha II sa mení takto: 

a) Časť B sa mení takto: 

i) v bode 1 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Žiadateľ sa zaväzuje dodržiavať najmenej na obdobie piatich až siedmich rokov 

pravidlá ekologickej výroby stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2018/848* v prípade plochy alebo plôch, ktoré sa majú novo vysadiť, alebo 

v prípade celého poľnohospodárskeho podniku. 

*Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o 

ekologickej poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej 

poľnohospodárskej výroby a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 

(Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).“; 

ii) v bode 2 sa prvý pododsek nahrádza takto:  

„Žiadateľ sa zaväzuje dodržiavať jedno z týchto usmernení alebo jeden z týchto 

certifikačných systémov, ktoré presahujú rámec príslušných povinných noriem 

stanovených podľa odseku 2 nariadenia (EÚ) č. 2021/2115, a to na obdobie aspoň 

piatich až siedmich rokov:“; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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iii) bod 3 sa nahrádza takto: 

„3. Ak strategický program SPP členského štátu obsahuje špecifický typ 

„agroenvironmentálno-klimatickej“ intervencie podľa článku 16 ods. 2 písm. b) a 

d) nariadenia (EÚ) 2021/2115, ktoré sú uplatniteľné na plochy vysadené viničom 

s významom pre konkrétnu oblasť uvedenú v žiadosti, ako aj za predpokladu, že 

je k dispozícii dostatok finančných prostriedkov, žiadateľ je oprávnený a zaväzuje 

sa uplatňovať daný typ intervencie v oblasti, ktorá sa má novo vysadiť, 

a dodržiavať záväzky stanovené v príslušnom strategickom SPP pre danú 

špecifickú intervenciu.“; 

iv) v bode 4 sa prvý pododsek nahrádza takto: „Členské štáty môžu zároveň od 

výrobcov vyžadovať, aby sa zaviazali, že počas obdobia trvajúceho aspoň päť až 

sedem rokov nebudú klčovať a opätovne vysádzať na plochách, ktoré nespĺňajú 

tieto podmienky.“; 

v) bod 5 sa nahrádza takto:  

„5. Žiadateľ sa zaväzuje udržiavať najmenej sedem až desať rokov plochu (-y), 

ktorá (-é) sa má/majú novo vysadiť aspoň jednou z odrôd uvedených v národnom 

zozname odrôd viniča oprávnených na zachovanie genetických zdrojov 

zostavenom členským štátom na tento účel.“; 

b) V časti D sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Členské štáty môžu zároveň od výrobcov vyžadovať, aby sa zaviazali, že počas 

obdobia trvajúceho aspoň päť až sedem rokov nebudú klčovať a opätovne 

vysádzať na plochách, ktoré nečelia prirodzeným alebo iným špecifických 

obmedzeniam.“; 

c) V časti I oddiele II sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Členské štáty môžu okrem toho vyžadovať, aby sa žiadatelia spĺňajúci toto 

kritérium zaviazali, že počas obdobia, ktoré určí členský štát, neprenajmú alebo 

nepredajú novo vysadenú (-é) plochu (-y) inej fyzickej alebo právnickej osobe.“ 

3. Príloha III sa mení takto: 

a) Oddiel 1.1 sa nahrádza takto: 

„1.1. Identifikácia a poloha 

1. Totožnosť vinohradníka [v súlade s jednotným systémom zaznamenávania 

totožnosti každého prijímateľa uvedeným v článku 66 ods. 1 písm. d) nariadenia 

(EÚ) č. 2021/2116, ako aj s registrami alebo informáciami, ktoré majú členské 

štáty]. 

2. Zoznam a poloha všetkých vinohradníckych pozemkov, ktoré sa považujú za 

pozemky pozostávajúce len z opustených vinohradníckych plôch [identifikácia 

v súlade so systémom identifikácie poľnohospodárskych pozemkov uvedeným 

v článku 66 ods. 1 písm. a) a článku 68 nariadenia (EÚ) č. 2021/2116].“;  

b) Oddiel 1.2 sa mení takto: 

i) v bode 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

„f) plocha (-y) vysadená (-é) viničom, ktorá (-é) je/sú vyňatá (-é) z rozsahu 

pôsobnosti intervencie uvedenej v článku 58 ods. 1 prvom pododseku písm. o) 

nariadenia (EÚ) 2021/2115 z dôvodu plnenia dôležitej environmentálnej, krajinnej 

alebo sociálno-ekonomickej úlohy.“; 
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ii) dopĺňa sa tento bod: 

„8. Plocha vysadená viničom, ktorá bola predmetom vyklčovania v súlade s 

článkom 216 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 alebo s článkom 58 ods. 1 

prvým pododsekom písmenom o) nariadenia (EÚ) 2021/2115, ako aj vinársky 

hospodársky rok, počas ktorého bolo vyklčovanie vykonané.“ 

4. V prílohe IV oddiele 1.2 sa dopĺňa tento bod: 

„4. Vinohradnícke plochy považované za opustené, opustené vinohradnícke 

plochy, ktoré sa musia povinne vyklčovať alebo opustené vinohradnícke plochy, 

ktoré už boli vyklčované.“ 

5. Časť IV prílohy VII sa mení takto: 

a) Oddiel A sa nahrádza takto: 

„A. Zoznam tretích krajín uvedených v článku 21 písm. b): 

– Austrália 

– Kanada 

– Čile 

– Japonsko 

– Nový Zéland.“; 

b) Oddiel B sa nahrádza takto: 

„B. Zoznam tretích krajín uvedených v článku 26: 

– Austrália 

– Kanada 

– Čile 

– Japonsko 

– Spojené štáty americké.“ 
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